ROMEINEN 16 : 1-16

18. Ik geloof de gemeenschap der heiligen

1 En ik beveel u Febé, onze zuster, die een dienares is der Gemeente, die te Kenchreën is;

2 Opdat gij haar ontvangt in den Heere, gelijk het den heiligen betaamt, en haar bijstaat, in wat zaak zij u zou mogen van doen hebben; want zij is een voorstandster geweest van velen, ook van mijzelven.

3 Groet Priscilla en A'quila, mijn medewerkers in Christus Jezus;

4 Die voor mijn leven hun hals gesteld hebben; denwelken niet alleen ik danke, maar ook al de Gemeenten der heidenen.

5 Groet ook de Gemeente in hun huis. Groet Epénetus, mijn beminde, die de eersteling is van Acháje in Christus.

6 Groet Maria, die veel voor ons gearbeid heeft.

7 Groet Andronikus en Junias, mijn magen, en mijn medegevangenen, welke vermaard zijn onder de apostelen, die ook vóór mij in Christus geweest zijn.

8 Groet Amplias, mijn beminde in den Heere.

9 Groet Urbánus, onzen medearbeider in Christus, en Stachys, mijn beminde.

10 Groet Apelles, die beproefd is in Christus. Groet hen, die van het huisgezin van Aristobúlus zijn.

11 Groet Heródion, die van mijn maagschap is. Groet hen, die van het huisgezin van Narcissus zijn, degenen namelijk, die in den Heere zijn.

12 Groet Tryféna en Tryfósa, vrouwen die in den Heere arbeiden. Groet Per-sis, de beminde zuster, die veel gearbeid heeft in den Heere.

13 Groet Rufus, den uitverkorene in den Heere, en zijn moeder en de mijne.

14 Groet Asy'nkritus, Flégon, Hermas, Pdtrobas, Hermes, en de broeders, die met hen zijn.

15 Groet Filólogus en Julia, Néréus en zijn zuster, en Olympas, en al de heiligen, die met henlieden zijn.

16 Groet elkander met een heiligen kus. De Gemeenten van Christus groeten ulieden.

Verklaring

In het laatste hoofdstuk van Paulus’ brief aan de Romeinen komen we veel namen tegen. Namen die voor ons merendeels slechts namen zijn en waarbij wij ons de personen die deze namen dragen, amper of helemaal niet meer kunnen voorstellen. 'Onbekend maakt onbemind', zeggen we dan. Met zo'n bijbelgedeelte doet men dus in feite niet zoveel.

Toch is het een vergissing, als we het laatste hoofdstuk van de brief aan Rome terzijde zouden schuiven als van weinig of geen betekenis en nut. Wanneer wij ook dit slotgedeelte van de brief aan de Romeinen nauwkeurig en nadenkend lezen, komen we telkens weer voor verrassingen te staan. Alleen al het feit, dat we hier een groot aantal eerste christenen tegenkomen wier namen door Gods Geest voor ons in de Bijbel zijn bewaard, moet ons blij maken. Er mag zeker bij het spellen van hun namen door ons wel iets doorleefd worden van de gemeenschap der heiligen. Ja, want gelovigen oefenen zich in die gemeenschap der heiligen. Niet alleen met de thans nog levenden. Maar ook met hen die lang geleden dezelfde strijd streden, die in het gelid stonden voor Koning Jezus en die nu juichen voor Gods troon.

Laten we daarom al die gelovigen die in Rom. 16 door Paulus worden gegroet, nog maar eens respectvol de revue laten passeren. 1.

Hoofdstuk 16 niet voor Rome bedoeld?

Hand. 18 : 2vv en 18vv; 1 Cor. 16 : 19

Vooraf moeten we echter een vraag stellen, die overigens moeilijk te beantwoorden is. Hoe kan Paulus in een gemeente waarvan hij zelf betuigt, dat hij haar niet kende (Rome's gemeente) zoveel mensen de groeten doen? Woonden al die mensen trouwens wel in Rome, als Paulus deze zinnen neerschrijft? Priscilla en Aquila b.v., twee tentenmakers van beroep, man en vrouw, Joodse mensen (zie vs. 3, 4) hadden daar wel gewoond, maar waren door het besluit van keizer Claudius, nl. dat alle Joden Rome moesten verlaten, in het jaar 50 uit Rome verdreven. Zij zijn in Corinthe terechtgekomen. En later in Efeze waar ze een huisgemeente hadden en waar ze Apollos, een man die machtig was in de Schriften, maar nog niet op de hoogte van de heilsfeiten, nader onderricht hebben gegeven. U kunt ervan lezen in Hand. 18. 

Ligt het dus niet meer voor de hand om deze twee christenen in Efeze te zoeken? Daar komt bij, dat Epenetus die in vs. 5 de eersteling van Asia ( = Klein-Azië) 2. wordt genoemd (en niet van Achaje = Griekenland) gemakkelijker in Efeze te plaatsen is dan in Rome. Efeze lag in Klein-Azië immers. En dan komt daar nog iets bij. Het laatste vers van Rom. 15 lijkt het slot van de brief te zijn. Daarom is wel verondersteld, dat Paulus' brief aan Rome ophield bij dit vers, maar dat hij deze brief als een algemene rondzendbrief ook naar andere gemeenten heeft gezonden, o.a. ook naar Efeze waar hij door zijn tamelijk langdurig verblijf vele bekenden had. Rom. 16 zou dan door Paulus als een kort begeleidend schrijven, vooral ter aanbeveling van Fébé (vs. lv) aan Efeze, samengevoegd met de brief aan Rome, voor de christenen van Efeze zijn bedoeld. Dan zou ook te verklaren zijn, dat de apostel in vs. 17vv opeens in tamelijk scherpe bewoordingen gaat schrijven. In de brief aan Rome doet hij dat nergens zo. Deze gemeente was immers door hem niet gesticht. Daarom hield hij zich steeds op een bescheiden afstand. Maar in Efeze waarmee hij vele banden had, had hij een apostolisch recht om scherp te vermanen.

Ik ga op dit punt niet veel meer in. Ik wil alleen zeggen, dat er ook best heel goede argumenten zijn om vast te houden, dat Rom. 16 net als alle andere hoofdstukken van de brief voor Rome bedoeld is. Het is nl. helemaal niet onmogelijk, dat al de personen die hier genoemd worden in Rome woonden op het moment dat Paulus zijn brief schreef. De twee Joodse tentenmakers, Priscilla en Aquila die in Hand. 18 in Efeze blijken te zijn terechtgekomen, kunnen na 55 (toen de Joden weer in Rome terug mochten keren), wel weer naar hun oorspronkelijke woonplaats Rome terug zijn gegaan. Verder kan niemand bewijzen, dat al de anderen die in Rom. 16 genoemd worden, niet in Rome kunnen hebben gewoond. Zelfs is het heel begrijpelijk, dat Paulus door het noemen van zoveel bekenden in Rome, duidelijk wilde laten uitkomen, dat hij zich via hen met Rome toch wel erg verbonden wist, al had hij deze gemeente inderdaad niet zelf gesticht. Zijn vele geloofsgenoten in Rome zouden een draagvlak kunnen zijn voor de boodschap die hij zo graag ook daar kwijt wilde. Omgekeerd moet het als vreemd voorkomen, dat Paulus in een kort briefje aan Efeze een aantal mensen speciaal noemt, terwijl hij had kunnen volstaan met te schrijven: aan allen die in Christus zijn te Efeze een hartelijke groet. De gemeente Van Efeze kende hij - zoals gezegd - van klein tot groot. 3.

Hoe dit alles ook zij, er is genoeg te leren uit het laatste hoofdstuk van de brief aan de Romeinen. Als u niet te snel en niet oppervlakkig leest, staat u telkens voor verrassingen. Ik noem er enkele.

Joden en heidenen in één gemeente

Hand. 15 : 26; 1 Joh. 3 : 16; Col. 4 : 10; Rom. 9 : 3

In de eerste plaats valt het ons op, dat de gemeente waaraan Paulus schrijft, zeer gevarieerd blijkt te zijn samengesteld. We komen hier joodse, Griekse en Latijnse namen tegen. Priscilla en Aquila zijn Joden. Andronikus en Junias ook. Paulus noemt hen: mijn magen (volksgenoten). Ook Heródion (vs. 11) heet zo. Van deze Joodse christenen worden machtige dingen gezegd. Priscilla 4. en Aquila heten mijn medewerkers in Christus Jezus die voor mijn leven hun hals gesteld hebben; dewelke niet alleen ik dank, maar ook al de gemeenten der heidenen (vs. 4). Zij hebben voor Paulus hun leven in de waagschaal gesteld. Hoe, dat weten wij niet. Maar blijkbaar zijn zij voor Paulus, voor de verbreiding van het Evangelie en voor alle gemeenten uit het heidendom van onschatbare betekenis geweest. Zijn zij het misschien die ervoor hebben mogen zorgen, dat de Evangelieboodschap ook in Rome's synagogen bekendheid kreeg? Samen met Andronikus en Junias van wie Paulus schrijft: mijn magen en mijn medegevangenen welke vermaard zijn onder de apostelen, die ook voor mij in Christus geweest zijn (vs. 7). 

Blijkbaar waren deze laatsten nog vóór Paulus tot Christus bekeerd. Wellicht behoorden zij van oorsprong tot de christengemeente van Jeruzalem waar zij onder de apostelen een vertrouwenspositie hadden. 5.  Zij hebben in elk geval om hun geloof gevangenschap moeten lijden. 6. Van Herodion die eveneens van Paulus' maagschap is (vs. 11), horen wij niet meer dan dat hij ook een volksgenoot van Paulus is. In elk geval: de gemeente waaraan Paulus schrijft, is een gemeente die Joodse christenen in haar midden heeft. In hen bewijst God, dat Hij doorgaat met Israël. En met en naast hen (welk een zegen, als dat zo mag zijn in één en dezelfde gemeente): gelovigen uit het heidendom. Asynkritus, Flégon, Hermas, Patrobas, Hermes... Filologus en Julia, Nereiis en zijn zuster en Olympas... (vs. 14, 15). Namen waarvan verder niets wordt gezegd, maar die niet van Paulus' maagschap zijn (anders had Paulus het uitgesproken) en die derhalve christenen uit de heidenen zijn. Jood en heiden in één christengemeente.

Verder valt het op, dat we onder de genoemden in Rom. 16 één persoon tegenkomen die de eersteling van Asia heet. Epénetus die de eersteling van Achaje (beter is te lezen: Asia 7. ) in Christus  8.  is (vs. 5), die dus het eerst tot geloof gekomen is. Zo'n het eerst tot geloof gekomene is als de eerstelingengarve van het land, aan de Heere gewijd. Daarin wordt de hele oogst gerepresenteerd. Hij is de koploper. Als ook vandaag b.v. in een familiekring of gezin iemand als eerste tot Christus komt, mag er verwachting zijn, dat er meerderen zullen volgen. Laat die eerst - bekeerde daar vooral veel om vragen.

Slaven, vrouwen

1 Cor. 1 : 26
Nog één ding moet ons niet ontgaan. Onder de genoemden in Rom. 16 bevinden zich ook personen die slavennamen dragen. Amplias en Stachys van vs. 8 en 9. Uit inscripties zijn deze namen als slavennamen bekend. En ook als het vrijgelaten slaven zijn geweest die Paulus hier noemt, zijn het leden van de gemeente geweest die tot de armsten behoorden. Zo is het vaak in de gemeente van Christus, nietwaar? Niet vele wijzen naar het vlees, niet vele machtigen, niet vele edelen. Vermoedelijk gaat het ook over slaven, als in vs. 10 en 11 door Paulus gegroet worden: die van het huisgezin van Aristobulus 9. zijn en die van het huisgezin van Narcissus zijn, namelijk die in de Heere zijn. Gaat het hier over gelovig geworden slaven van Aristobulus en Narcissus? Aristobulus en Narcissus zelf zijn wellicht geen christenen geweest.

Mark. 15 : 21

Joden en heidenen en slaven in één gemeente. Ja en dan is er nog één ding dat bijzonder opvalt. Onder al die namen in Rom. 16 zijn veel vrouwen. Zij worden steeds door Paulus met ere genoemd. Zij worden vooral genoemd, omdat zij veel mogen betekenen in de dienst van het Evangelie. In vs. 4 gaat Priscilla zelfs voorop. Zij wordt vóór haar man genoemd. In vs. 6 is het Maria van wie gezegd wordt, dat zij veel voor ons heeft gearbeid. In vs. 12: Tryféna en Tryfosa, vrouwen die in de Heere arbeiden. En Persis, de beminde zuster die veel gearbeid heeft in de Heere. In vs. 13 de moeder van Rufus, de uitverkorene in de Heere. Paulus noemt haar ook de mijne (mijn moeder). Tussen twee haakjes: zou Rufus de zoon van Simon van Cyrene kunnen zijn van wie wij lezen in Mark. 15? De man die gedwongen werd op weg naar Golgotha om Jezus' kruis te dragen. Deze Simon was immers de vader van Alexander en Rufus? Is hij na dat gedwongen kruisdragen later wellicht met zijn kinderen een gewillige volgeling van de Heere Jezus geworden? Zo gaat het door Gods genade wel eens meer met mensen die eerst gedwongen zijn om een kruis te dragen. 10.
Tit. 2 : 3 

Maar terug naar de vrouwen die Paulus in Rom. 16 zo veelvuldig noemt. Zij tellen niet alleen voluit mee in Christus' gemeente. Haar arbeid en medewerking in de gemeente (arbeid in de Heere) worden door Paulus hoog aangeslagen. Wat zij allemaal precies hebben gedaan, wordt niet gezegd. Maar al wat gedaan wordt uit liefde tot Jezus, dat houdt immers zijn waarde; 't zal blijven bestaan. Ook in onze dagen mogen wij de medewerking van de christenvrouw in de gemeente wel hoog aanslaan. Welk een zegenrijk werk kunnen juist vrouwen in de gemeente verrichten in de hulpverlening aan zieken en bejaarden, in huwelijks- en gezinsmoeilijkheden b.v. Er zijn genoeg taken die beter door vrouwen dan door mannen kunnen worden waargenomen. Welk een zegen kan er uitgaan van een vrouw die een geestelijke moeder mag zijn, een lerares van het goede (Tit. 2 : 3) op een zondagsschool, op een vrouwenvereniging, in een gesprekskring. De christenvrouw heeft duizend en één mogelijkheden om mee te arbeiden in de Heere. Zij behoeft dat niet altijd op hetzelfde plekje als de man te doen. Zij mag het op haar wijze doen. En op haar plaats.

FiI. 2 : 29

Zo zal ook Fébé het gedaan hebben van wie Paulus in vs. 1 en 2 schrijft: En ik beveel u Fébe, onze zuster (in het geloof) die een dienares (‘diakonos’) is der gemeente die te Kenchreën is (een havenstadje, oostelijk van Corinthe). Wat precies haar werk als diaken is geweest, wordt niet gezegd. Zij is in elk geval diaconaal bezig geweest. Vele uitleggers denken vooral aan het verzorgen van zieken en ontheemden. Dat zij precies hetzelfde werk heeft verricht als de mannelijke diakenen, die b.v. In Fil. 1 : 1 en in 1 Tim. 3 genoemd worden en die met de ouderlingen leiding gaven aan de gemeenten, is in eik geval niet af te leiden uit wat Paulus over haar schrijft. Wel spreekt Paulus over Fébé als over een voorstandster. Wat betekent, dat zij iemand moet zijn geweest die bijstand verleende, wellicht vooral aan armen en zieken en die daardoor een vooraanstaande plaats innam in de gemeente. Ook voor Paulus zelf is Fébé zo'n bijstand geweest. 11. Laat men haar in de gemeente (van Rome) waarheen zij kennelijk van plan is te gaan, als een waardevolle medewerkster ontvangen. Opdat gij haar ontvangt in de Heere, gelijk het de heiligen betaamt. Kinderen van God mogen elkaar als een Godsgeschenk ontvangen. En haar bijstaat in wat zaak zij u zou mogen stom doen (zou nodig) hebben; want zij is een voorstandster geweest van velen, ook van mijzelf (vs. 2).

Joden, heidenen, slaven, vrouwen. En die allen, in één en hetzelfde geloof en in onderlinge liefde verbonden, bezig in het werk des Heeren. Is dat niet iets om jaloers op te zijn? Dat is het beeld dat Rom. 16 ons schetst ven Christus' gemeente. Ieder doet in die gemeente op zijn of haar eigen wijze mee. En het is allemaal arbeiden in de Heere, medewerken in Christus Jezus (vs. 12, vs. 3), Zich veel moeite getroosten, staat er eigenlijk. En soms zelfs in de gevangenis moeten gaan (vs. 7). Nogmaals, welk een zegen als het zo mag toegaan in de gemeente. Laat ons de Heere vurig bidden, of Hij de gemeente in onze dagen tot zulk een machtige eenheid maakt, waarin elk op zijn en haar plaats Gods eer als het hoogste goed op het oog mag hebben en waarin wij elkaar in alles op het hart gebonden mogen zijn. Dan kan die gemeente ook werkelijk zijn: een vluchtheuvel voor moderne vereenzaamde mensen, een schuilplaats voor mennen die het liefhebben hebben verleerd..

De heilige kus

In zo'n gemeente gaat het er ook heel persoonlijk aan toe. Warm, hartelijk en persoonlijk. Daar weet men elkaar te waarderen. Wilt u erop letten, dat Paulus over velen die hij hier noemt, ook zo persoonlijk schrijft? Telkens noemt hij iemand: zijn beminde (vs. 5: Epénetus; vs. 8: Amplias, mijn beminde in de Heere; vs. 9: Stachys, mijn beminde; vs. 12: Persis, de beminde zuster).

Matt. 26 : 49; Luk. 7 : 45; Hand. 20 : 37; 1 Cor. 16 : 20; 2 Cor. 13 : 12; 1 Thess. 5 : 26; 1 Petr. 5 : 14

Van Johannes de apostel wordt verteld, dat hij op zijn oude dag in Efeze altijd preekte over de (broeder)liefde. Zo veelvuldig, dat zijn volgelingen er tenslotte een beetje moedeloos van werden en hem vroegen, of hij het niet ook eens over wat anders wilde hebben. En dat Johannes toen zei: `Nee, want elkaar liefhebben, dat is het grote gebod van onze Meester. Dat moeten wij nooit vergeten.' Zo ook Paulus. Hoe teer spreekt hij zijn medegelovigen aan: mijn beminde. Van anderen zegt hij: 
die beproefd is in Christus (Apelles, vs. 10). Een broeder die door veel aanvechting heen stand heeft mogen houden. Laat ons het werk van God in elkaar opmerken en de Heere er dankend voor prijzen. Weer een ander noemt Paulus: de uitverkorene in de Heere (Rufus, vs.13). Blijkbaar mag de apostel zijn redding zien als een blijk van Gods verkiezende genade. Kortom, de liefde voert in alles de boventoon. Denkt u ook maar aan de heilige kus waarmee men elkander moet groeten. Paulus schrijft daarover in vs. 16. Dat kussen van elkaar kwam in de eerste gemeente, waarschijnlijk vooral na de viering van de maaltijd des Heeren, vaak voor. Bij ons bestaat die gewoonte zo niet meer. Wat niet betekent, dat de onderlinge liefde daardoor minder behoeft te zijn. Omgekeerd is die onderlinge liefde nog niet terug, als 
we de heilige kus zonder meer weer zouden invoeren.

1 Cor. 16 : 19; Col. 4 : 15; Filem. :  2

Vergeten we één ding tenslotte niet. Ook iets verrassends in het slothoofdstuk van Paulus' brief aan Rome. Het gemeenteleven speelde zich in de praktijk in het 
klein af. De eerste christenen kwamen samen in huisgemeenten. Daarom schrijft Paulus hier b.v. over de gemeente (‘ekklèsia’), die in het huis van Priscilla en Aquila samenkomt (vs. 5). En in vs. 14 over de broeders die met hen zijn; in vs. 15 over al de heiligen die met henlieden (Filologus, Julia, Nereüs, zijn zuster en Olympas) zijn. Kleine huisgemeenten waarin men veel gepaste aandacht voor elkaar kon hebben. En ook daarvan kunnen wij veel leren. Ik zeg niet, dat wij onze zondagse erediensten in onze kerken maar moeten inruilen voor de huisgemeente. Acht het een grote zegen, dat het Woord van God onder ons vaak nog in grote gemeentesamenkomsten kan worden verkondigd. Dat is en blijve de slagader van het gemeenteleven. Maar daarnaast mogen we het elkaar toch wel aanbevelen om elkaar ook doordeweek te ontmoeten in kleine kringen waarin wij ons gezamenlijk buigen over Gods Woord, samen bidden en elkaar van nabij leren kennen, elkaars zielzorger proberen te zijn en elkaar de arm om de schouders slaan, als er problemen zijn.

Moge onze God ons volk zegenen met zulk een gelukkig en liefdevol gemeentelijk leven. Zo zegenen de gemeenten elkaar ook. Of om het te zeggen met de woorden van Paulus (vs. 16): de gemeenten van Christus groeten ulieden.

Dank U, Heere, dat wij in onze Bijbel ook een hoofdstuk vinden als Rom. 16. Geef Gij ons, Heere, zo gemeente te mogen zijn, naar Uw Naam genoemd. Samen met al de heiligen. `Ik geloof de gemeenschap der heiligen. Een heilige algemene christelijke kerk.'

Gespreksvragen

- Waarom zou Paulus bij het noemen van sommige personen in Rom. 16 zo nadrukkelijk vermelden, dat zij zijn maagschap (familieleden) en dus Joden zijn? 

- telkens blijkt, dat Paulus goed op de hoogte is van allerlei persoonlijke omstandigheden van de gelovigen die hij kent in Rome's gemeente. Hoe zouden wij zo’n persoonlijke belangstelling voor elkaar in ons gemeente-zijn vandaag kunnen bevorderen?

- Onder al de personen die in Rom. 16 genoemd worden zijn ook veel vrouwen. Zou u eens willen noteren, welke uitspraken de apostel hier (en ook elders in zijn brieven) doet over vrouwen in de gemeente? Wat heeft ons dat alles te zeggen m.b.t. de plaats van de vrouw in de gemeente-nu? Op welke terreinen, vindt u, is de vrouw in de gemeente vandaag geroepen tot mede - arbeiden in de Heere?


NOTEN

1. Op de vraag, of de brief wel aan Rome geschreven is, is in de Inleiding (hoofdstuk 1 van deel I) geschreven.

2. Volgens de beste handschriften. Asia is hier aanduiding van de Romeinse provincie Azië en niet van het werelddeel Azië.

3. In zijn brieven aan door Paulus gestichte gemeenten, is de apostel nooit zo uitvoerig in de persoonlijke groeten. Daar komt nog bij, dat in vs. 22 van Tertius gezegd wordt, dat hij de brief geschreven heeft. Als Rom. 16 voor Efeze bedoeld is, zou dit alleen op hoofdstuk 16 kunnen slaan, terwijl wij toch wel sterk de indruk krijgen, dat Tertius zichzelf hier niet noemt als de schrijver van slechts een kort aanbevelingsbriefje Iet aanbeveling van Fébé aan Efeze.

4. De kortere vorm van Priscilla is: Prisca.

5. 'Vermaard onder de apostelen' behoeft niet te betekenen, dat zij zelf apostelen zijn geweest. In het laatste geval zou Paulus het begrip apostel in ruimer zin (dan de direct door Christus uitgezonden discipelen) gebruiken, wat hij bijna nooit doet. Int Cor. 8 : 23 spreekt hij echter wel van 'apostelen' (afgezanten) der gemeenten.

6. Er is geen grond voor om van Junias een vrouwennaam te maken.

7. In 1 Cor. 16 : 15 wordt Stefanas de eersteling van Achaje genoemd. Achaje in Rom. 16 : 5 moet dus op een verschrijving berusten.

8. Er staat eigenlijk: tot Christus.

9. Aristobulus kan de broer van koning Agrippa I zijn geweest. Die van Aristobulus zijn dan de in Rome wonende huisgenoten of slaven van Aristobulus.

10. Is het wellicht daarom, dat Markus van Simon van Cyrene schrijft, dat hij de vader van Alexander en Rufus is? De eerste lezers van het Markusevangelie waren vermoedelijk de christenen te Rome. En het lijkt alsof Markus wil zeggen: Alexander en Rufus kent u (hier in Rome) wel. Zij zijn medechristenen. Simon van Cyrene zou door zijn gedwongen kruisdragen dan een gewillige volgeling van Christus Jezus kunnen zijn geworden. Met zijn vrouw en beide jongens. Meer dan veronderstelling kan dit echter niet zijn. Rufus kan ook een ons geheel onbekende zijn geweest die als zo velen Rufus heette.

11. Voor een nadere uitleg verwijzen wij naar het boek: Man en vrouw in bijbels perspectief, samensteller C. den Boer, Kampen 1985, blz. 78vv. Over voorstander/ -ster: zie de genoemde publicatie, blz. 73v.




